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The Torah as a 

With Rav Uri C. Cohen 

 
I could define poetry this way: it is that which is lost . . . in translation. 

– Robert Frost (1874-1963), Conversations on the Craft of Poetry (1959), p. 7. 

 
T H E   M I T Z V A H   T O 

W R I T E   A   S E F E R   T O R A H 
 

 )פרשת וילך( , פסוק יטלאפרק  ,דברים. 1
ה תְבוּ וְעַתָּ ירָה אֶת לָכֶם  כִּ ֹּאת  הַשִּ  , הַז

הּ אֵל בְנֵי אֶת וְלַמְדָּ הּ  ,יִשְרָּ  ; בְפִיהֶם שִימָּ
ה  לִי תִהְיֶה  לְמַעַן ֹּאת  הַשִירָּ אֵל בִבְנֵי לְעֵד  הַז  . יִשְרָּ

 
 
 , תורה  משנה (,1204-1138) ם"הרמב. 2

 א  הלכה ,  ז פרק, תורה  וספר מזוזהו  תפילין הלכות
עשֵֹּ ַ מצו ספר  ת  לכתוב  מישראל  ואיש  איש  כל  על  ה 

כִתְבוּ   ה  "וְעַתָּ לא:יט(  )דברים  שנאמר  לעצמו,  תורה 
ה" כֶם אֶת הַשִירָּ תבו לכם תורה שיש בה  כִ   :כלומר  .לָּ

זו פרשיוֹ  ;שירה  התורה  את  כותבין  שאין  ת  לפי 
 פרשיות. 

 
 
 , (-1965) רון קליינמןפרופ' הרב . 3
אוניברסיטת  של  דף שבועי" ל התורה כ'שירה',ע"

ז(, הערה  "נ, תש )שמחת תורה ב152מספר , אילן-בר
9 .www2.biu.ac.il/JH/Parasha/simchat/simchat1.html 

  דומה   כי",  שיר "ו"  שירה"   יןב שֶ   ההבדל  על  עמדנו  לא
  חר מאוּ  ורק.  להם  אחת  תמשמעוּ   המקרא  שבלשון

  כי   רבים  על   בלמקוּ  וכיום  .יסמנט   בידול  חל   ר יותֵ 
 (song) לחן   יןמציֵ " שיר"
 (. poem) ספרותי סגנון מציינת" שירה "ו
 
 

A P P R O A C H   1 :   T H E   T O R A H   I S 

A   P O E M 
 

 ברלין  הודה י  צבי נפתלי  הרב. 4
 , דבר העמק(, 1893-1817, ב"הנצי)

 ג  אות"(, העמק קדמת)" הקדמה
  לא   והרי  ? שירה  התורה   כל  נקרא   היאך   :להבין  יש

  טבע   בה  יש  רחךכל  ע  אלא  !שירה  של  בלשון  נכתבה
  ע ידוּדְ .  ליצהמְ   בלשון  רוּ בדִ   שהוא  ,השירה  לתוסגוּ
  ר וּפּמסִ   המליצה  לשון  דמשונה  , תלמוד  ם עִ   ביןמֵ   לכל

 . להגוּובסְ  בעבטֶ  :יניםנְ עִ  בשני ,זירֹּ פּ
 
  ר וּ פּסִ ב  כמו  יפה  מבואר  יןנְ העִ   אין  ,דבשיר[  –  טבע](  א
  ן ווֵ כִ   החרוז  דזה  :הצד  מן  תערוֹהֶ   לעשות  וצריך.  זירֹּ פּ

.  שרוּדְ   מיקרי  ולא.  לזה  ן ווֵ כִ   החרוז  וזה  ,רוּפּ סִ ה  לזה
  ל כָּ שְ ומוּ.  טדיוֹהֶ   של  לו אפי  ,השיר  טבע   הוא  כך  אלא
  , זו  מליצה   ילידֵ   שהביא   ין הענְ   ב בטוּ  דע שיוֹ  מידְ   ,עוד
  השיר   של   לשון  אור   לו   מתוק .  עליו  תחברשנִ 
  עה ידי  לו  שאין  מלאיש  תריוֹ  ההרבֵ   ,וקהּדקודִ 
  רף תוֹ  המליצה  מן   ן להתבונֵ   בא  ורק   , הענין  נת כוּתְ מִ 

  שלא   מה  , תיוֹבדוּ   תערוֹשׁלהַ   הוא   עלול   אז  כי .  הענין
 .המשורר  ןווֵ כִ  לזה ולא  ,מעולם היה

 
  מבואר   הבשֶ   רוּפּ סִ ה  שאין  ,התורה  כל  טבע  הוא  כך

  י קדוקֵ דל  ופירושים  הערות  לעשות  יש  אלא.  יפה
.  המקרא  שטפְּ   הוא  כך  אלא.  שדרוּ  נקרא  ולא.  הלשון

  בר דְ   דקדוק   על   לעמוד   יכול  אדם  שאין  עוד   ל כָּ שומוּ
  ואגדה   סרמוּ  או  הלכה  דבר  לאיזה  יןכוֵ מְ שֶ   לא  אם'  ה

  ק הדיוּ  של  האור  מתוק  ולוֹ.  ל"חז  בדברי  בקבלה  הבא
 . ביותר

 
  שאינו   מה   , ברמזים  לפארה  סגולה   יש  דבשיר (  ב
  בדרך  החרוזים ראשי לעשות  גשנהוּ כמו. השיר  ןניַ עִ מֵ 
  , במליצה  חדתמיוּ  זו  וסגולה.  ברהמח  םשֵ   או  ב"א

  הרבה   מכרחת  זו  דסגולה   עוידוּ .  זירֹּ פּ  רוּפּסִ ב  ולא
  י דֵ כְ   רק  ,כמעט  הלשון   את   םלעקֵ   רלהמחבֵ   עמיםפְּ 
 .לו הנדרש  אותבְ  החרוזים ראשי  יחלושֶ 
 

  ין נְ העִ   לבדשמִ   .כולה  התורה  בכל  היא  ממש  זה   ודבר
  ה הרבֵ   דבר   בכל  יש   עוד  ,המקרא  בפשט  ברדוהמ

  כמה   בא  ,זה  מחמת  אשר  .םעלמינֶ   יניםוענְ   סודות
  ז "וכ.  כך  כל  יקמדוּ  שאינו  בלשון   המקרא  פעמים

 . ..דשקֹּ  מקראי בכל אלא ,לבד הקדושה בתורה   אינו
  

 
5. Rabbi Dr. Aviad Stollman (1974-), 

“‘Your Laws are Songs for Me’ (Ps. 119:54),”  

Bar Ilan’s Daf Parashat Hashavua, Haazinu 2006 

http://www2.biu.ac.il/JH/Parasha/eng/haazinu/sto.html 

[T]he laws and ordinances of the Holy One, blessed be 

He, were given to us deliberately in poetic style 

because the essence of the poetic approach, more so 

than any other style, made it possible to embed and 

conceal new and special ways of interpretation, which 

we can discover only by toiling over the Torah. 

Although today we hardly [ever] come up with new 

interpretations of Scripture, writing Torah novellae 

(chiddushim) on the Talmud is for us the principal way 

in which we perform the commandment to “write 

down this poem,” for it enables us to participate in the 

literary-interpretive dialogue of the Torah. 

 

 

 (,  1935-6518) קוק הכהן יצחק אברהם הרב. 6
 ( קי' עמ , ב כרך) שח' סע, ג קובץ, קבצים שמונה
  אה לֵ מְ   היתל|א  שהקדוּ  להיות   כרחתמוּ  היא  השירה

  פירה הכְ .  תבמציאוּ  אינה  כפרנית  שירה.  עםונוֹ  חסד
  אי ו,  שירה  מכל   הגמורה  הסריסות  היא  בעצמה

  ר קח    מכל  הגדולה  להאמת  ל להסתג    תהאפשרוּ
  השיר   בשיבת  יתלוּ  העולם  ןותיקוּ.  זאירוֹפּ
דָּ שִׁירוּ לַה". תחדשוֹוהִּ   . (א:תהלים צו) "שׁ' שִׁיר חָּ
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7. Rabbi Shmuel Rabinowitz (1970-), 

“Parashat Vayelech: The Song of the Torah,” 

The Jerusalem Post Magazine, October 7, 2016, p. 42 

http://www.jpost.com/Not-Just-News/Parashat-

Vayelech-The-Song-of-the-Torah-469560 

Whoever tries to read poetry as prose will err and 

misconstrue the intent of the poet, and so it is with 

reading the Torah. The Torah cannot be read as though 

it were a dry narrative that stands on its own. Rather, 

one must . . . discern its style with the help of the Oral 

Torah and tradition. Only in this way can one 

comprehend and connect to the depth of its intent. 
 

 

A P P R O A C H   2 :   T H E   T O R A H   I S 

A   S O N G 
 

C L A S S I C   M E T A P H O R S   F O R 

G O D ’ S   R O L E   I N   C R E A T I O N 
 

 א   משנה, ה פרק, אבות  מסכת,  משנה. 8
 .העולם  נברא תמאמרוֹ  הרָּ בעשָּ 

 
 
 א  עמוד, קסא דף, תרומה פרשת, ב כרך, רזוה. 9

 , עלמא הוא  בריך דשאקוּ ברא דכד ין ובגֵ 
 . עלמא  בראוּ באורייתא בה לכסתאִ 
 
 

 א  עמוד  ,יד דף, מגילה,  בבלי תלמוד. 10
"ב:ב'  א  שמואל)   יר ציָ   אין  –"  לֹהֵינוּ|כֵא  צוּר   וְאֵין ( 

  יכול   ואינו  ,הכותל  גבי  על   רהצוּ  צר  אדם  .להינו|כא
  אבל   ;םיִ עַ מֵ   ובני  יםבַ רְ קִ   ,נשמהו   רוח  בה  להטיל
  בה   מטילוּ,  רהצוּ  בתוך  רהצוּ  צר  הוא  ברוך  הקדוש

 .םיִ עַ מֵ  ובני םיִ רבַ קִ  ,ונשמה רוח
 
 

A   N E W   M E T A P H O R : 

C R E A T I O N   A S   S O N G 
 

11. Prof. C. S. Lewis (1898-1963), The 

Magician’s Nephew (Narnia Book 6, 1955), Chapter 8 

In the darkness something was happening at last. A 

voice had begun to sing. . . . There were no words. 

There was hardly even a tune. But it was, beyond 

comparison, the most beautiful noise [Digory] had ever 

heard. It was so beautiful he could hardly bear it. . . . 

Polly was finding the song more and more interesting 

because she thought she was beginning to see the 

connection between the music and the things that were 

happening. . . . When you listened to [God’s] song you 

heard the things he was making up: when you looked 

round you, you saw them. This was so exciting that she 

had no time to be afraid. 

 

 

12. Prof. J. R. R. Tolkien (1892-1973), 

The Silmarillion (published 1977), the first section:  

“Ainulindalë: The Music of the Ainur” 

There was Eru, the One, who in Arda is called Ilúvatar; 

and he made first the Ainur, the Holy Ones, that were 

the offspring of his thought, and they were with him 

before aught else was made. And he spoke to them, 

propounding to them themes of music; and they sang 

before him, and he was glad. . . . 
 

And it came to pass that Ilúvatar called together all the 

Ainur and declared to them a mighty theme, unfolding 

to them things greater and more wonderful than he had 

yet revealed; and the glory of its beginning and the 

splendour of its end amazed the Ainur, so that they 

bowed before Ilúvatar and were silent. Then Ilúvatar 

said to them: “Of the theme that I have declared to you, 

I will now that ye make in harmony together a Great 

Music. . .” 
 

Then the voices of the Ainur, like unto harps and lutes, 

and pipes and trumpets, and viols and organs, and like 

unto countless choirs singing with words, began to 

fashion the theme of Ilúvatar to a great music; and a 

sound arose of endless interchanging melodies woven 

in harmony that passed beyond hearing into the depths 

and into the heights, and the places of the dwelling of 

Ilúvatar were filled to overflowing, and the music and 

the echo of the music went out into the Void, and it 

was not void. 
 

Never since have the Ainur made any music like to this 

music, though it has been said that a greater still shall 

be made before Ilúvatar by the choirs of the Ainur and 

the Children of Ilúvatar after the end of days. . . . 
 

 

13. Ezra Klinghoffer (2001-), Bar Mitzvah 

speech, Sept. 21, 2014. http://www.michaelmedved. 

com/column/guest-blog-ezra-klinghoffer/ 

The Midrash says that God in creating the world 

looked in the Torah – as an architect in building a 

house would look in his blueprints. God is an architect. 

But I think He’s also a singer. A beautiful image is 

suggested by my favorite fantasy author, J.R.R. 

Tolkien. In his book The Silmarillion, Tolkien tells the 

history of his mythical world, Middle Earth, before the 

events of The Hobbit and The Lord of the Rings, going 

back to a creation story. In the beginning, writes 

Tolkien, the One God taught song to his angelic 

beings, the Ainur, who sang before him just as we 

know angels do before the God of Israel. In this way, 

as Tolkien tells it, God used song to create his world. 
 

Is it going too far to say our God, Hashem, not only 

spoke but, using the Torah as His instrument and 

His song, sang the world into existence? 

 

 

E V E R Y   N O T E   I S   I M P O R T A N T 
 

 א י  הלכה, שם (, 1204-1138) ם"הרמב. 14
לה  כתב מִ מלא; או שֶ   ר או החסרסֵ א חָּ לֵ תב המָּ אם כָּ 

קְ  כקריאתהּשהיא  וכתב  פרשה    ...רי  שכתב  או 
מה או סתומה פתוחה; או שכתב השירה  חה סתוּפתוּ

הרי זה    –ירה  תב פרשה אחת כשִ תב, או שכָּ כשאר הכְ 
כְ  תורה  בו קדושת ספר  ואין  מש  לל, אלא כחוּפסול. 

 מלמדין בה התינוקות. מן החומשין שֶ 
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 (, 1951-1882) פ"חרל  משה יעקב הרב. 15
 קעח' עמ(, ח "תשנ ,יג חלק)  התפלה סדור על מרום ימ  
  אומרת   להוּ שכ,  היא  ימהלֵ שְ   אחת  שירה  הוויההַ 

מַיִם': "לד  כבוד יו   וּמַעֲשֵה,  ל|אֵ   כְבוֹד  מְסַפְּרִים  הַשָּ   יָּדָּ
קִיעַ   מַגִיד רָּ ה,  ראֹּמֶ   יַבִיעַ   לְיוֹם  יוֹם.  הָּ ה  וְלַיְלָּ   יְחַוֶּה   לְלַיְלָּ
עַת רִים  יןוְאֵ   אֹּמֶר  אֵין.  דָּ ע  בְלִי,  דְבָּ ם  נִשְׁמָּ ל .  קוֹלָּ   בְכָּ

רֶץ אָּ א  הָּ ם  יָּצָּ   הנמצא   רטפְּ   כל.  (ה-ב:יט  תהלים)"  קַוָּּ
  נו סרוֹחֶ ו.  הוא  נההעליוֹ   נגינההַ   מִתוֵי  אחד  תַו,  בהוויה

 . הוא אחד תו חסרון  – בבריאה אחד פרט של
 

  ה "בקוּ)  לםוּכ   למותלעוֹ   רשושוֹ  עיקר  שהיא   –  התורה
  אשית רבה בר  פי  על  ,עלמא  וברא  באורייתא  אסתכל

כֶם   כִתְבוּ ":  שירה  אתקרֵ נִ   היא   גם  –(  (ב:א)  ]ג:ה[   לָּ
ה  אֶת ֹּאת  הַשִירָּ   אמר נֶ   עלֶיה  ואף(.  יט:לא  דברים" )הַז

  את   עהיודֵ   רק.  היא  פסולה,  אחת  אות  חסרה  שאם
  את   רגישמ,  כולה  הוויההַ   מנגינתוּ  העולם   נגינתמַ 

 . בלבד אחד תו אלא רחסֵ  לא  אם אף, החסרון
 

,  תויםהַ   על  רטותוֹהפּ  עותצבּהאֶ   הן   הן  ותהמצו  ימ  קיוּ
  יסוד   מכאן.  ןוהניגוּ   השיר  יטבמֵ מִ   קול  ציאוּיוֹ  למען

  והשמירה ,  תהזריזוּ,  תהזהירוּ,  המצוות  יקֵ דקדוּ  כל
  ת גמַ מְ .  וכוונותיהן,  הןדקדוקי,  פרטיהן  בכל  שלהן
,  רביותֵ   ייקהמדוּ   אופןב  תנוגן   ההוויה  נגינתמַ שֶ   הכל
  לה וּכ  יה וו הה   תהיה   אז.  ףחִלוּ  או,  ריתוּ,  רחיסוּ   ללא

 .לוֹוהילוּ ל|א מרתזִ  בבחינת
 

  ובין   מןקיוּ   פן באוֹ   בין ,  המצוות  בדקדוקי  לזלזֵ המְ 
,  הוא  לזלזֵ מְ   עולם  של  רוֹינוֹ בכ ,  לקיומן  עדהמיוּ   מרבזֶ 
  ים מַ שָּׁ   םשֵׁ .  השירה  את  חית שְׁ מַ וּ  רהמְ הזִ   את   ות עוֵ מְ 
"ליםחילוּ   םבאי  ליםהילוּ  ובמקום,  אז  עלםנֶ  ז :    אָּ

ֹּא  הוּחַל  (. כו:ד בראשית'" )ה  בְשֵׁם לִקְר
 
 

I T ’ S   A L L   A B O U T   R H Y T H M 
 

   ,מילוא)יוני( יונתן ד"ר  הרב .16
 , מעט מן האור", שירה ותווים  –התורה "

   12ע, עמ' תש"וילך(, כ"ה אלול -)ניצבים 565גליון 
elech_70.docwww.tora.co.il/parasha/meat/nizavim_vay 

מרן    –שירה   מבארים  קוקכך    הרב ותלמידו    הרב 
בְ   –  ל"פחר חלקיםהוּמְ כוללת  שני  מילים    :תה 
התוֹ  המיליםנגינה.  ומַ  את  וּנותנות  ת  תארוֹמְ כן, 

מַ נוֹרעיוֹ  ומהַ יוֹשמעוּת,  מתה  לעוּ  נגינה המַ   .תיוֹוַ ת 
המִ מבטֵ  את  ואת  צָּ קְ את  המילים,  של  הפנימי  ב 

התְ וּהחיב  של  לרִ ר  וּתָּ גשוֹ כנים  האדם  נפשוֹלְ יו    . של 
מַ מֶ וֹבע יוֹק הדברים,  פְּ נגינה  הִ צרת  ד  דהוּעמים רבות 

עמקי הנפש והחיים שלי. כאשר  ב עם מַ תֵ כתְ נימי המִ פְּ 
מַ  שומע  בנימֵ אני  הנוגעת  נפשי,  נגינה  יתר  המֵ י 

 ד בצליל. דהֵ המקביל שבלבי רוטט ומהַ 
 

לעִ ובתִ  לחיים,  שומע  רגום  רואה,  קורא,  אני  תים 
'  ןתחיל 'לנגֵ ל, ומַ פעַ כי נִ שהו בתוֹמַ י, וּב שהו הנוגע בלִ מַ 
  –י נפשי  תרֵ ל בסִ תחולֵ ד המִ ין הֵ עֵ ת וחוויה, כמֵ זדהוּהִ 

וחוֹרָּ הכָּ -תבתַ  וּשֵ תי,  אֵ מעלֶ ף  רבדים  החוויה  ה  אל  לו 
ל על נפש השומע  פעוֹ חה של מנגינה לִ וֹזהו כ  דע.והמוּ

 . יהָּ לֶ והנפתח אֵ 
 

פּ  נוסף  בנוּועֵ ברובד  מֵ קצָּ 'המִ   ל  כאשר  בר  עֵ ב', 
נִ לפעוּ  המנגינה,  של  העצמאית  עוֹפֶּ כְ לתה  צמתה  לת 

מִ  ל חבֶ תְ כשהיא  והן רת  המנגינה  הן  אז,  או    מילים. 
                  תם. מעוּשג במַ רוּדְ ת שִׁ לוֹ בקַ המילים, מְ 

בתורה מילים  יֶ   גם  ציווּחוּ  –שנם  הַ יִ קים,  ת  רכוֹדְ ים, 
אֵ והוֹ מְ ראות, אך  ת הפנימית  לים את המשמעוּבְ קַ לו 

"נִ  ואת  של  כְ   –מתם"  שְ שלהם  כאשר  הזוהרלשונו   ,
למַ בהם מחוּ העַ בְ לתוֹ  –  נגינהרים  שֶ נת  תוֹל  כן  נותנת 

 . םיִ ת לכל אותם ציווּ וחיוּ
 

מֵ  עומד  מה  לעֵ ההבנה  הפוֹחוֹבר  ומדוע  ק  רמלי, 
א היאהיהדות  הקלאסי,  במובנה  'דת'  רת  יוצֶ שֶ   ינה 
השינוּ הִ את  'דת'  במקוֹי.  פַּ   רהּינה  רסית  מילה 

הגדרתהּשמשמעוּ חוק.  כדת    תה  התורה  של 
מַ מֶ צמצֶ מְ  את  התְ שמעוּ ת  והרעיוֹ כַ ת  ת  נוֹנים 

העשהרוּ לרמת  הפוֹחניים,  רק  ייה  בלבד.  רמלית 
'שירה'  נָּ שֶ כְ לִ  כאן  יש  כי  מִ בֶ רכֶ המוּ  –בין  ב  קצָּ מִ ת 
עמוֹפּ ועַ נימי  ומֵ דִ ק  תֵ שחֲ ין,  נפש האדם,  של  ל  חדֵ יפה 

 . ר להיות שירה חיהחזוֹהתורה להיות דת ותַ 
 

  ג שירה. שהמוּה מֵ לָּ לימה העוֹשְׁ ה מַ נָּ בָּ חתמת תוֹת נֶ כעֵ 
ובמַ  בשיר  גםחשוּ   ,נגינהכמו  הדיוּבחיֵ   בים  ק  ינו 

ניסיוֹ והרמוֹ  כל  'לְ ניה.  לשיר  שירה  ן  או  המנגינה  יד' 
מְ וַ גְ -חד ק  הדיוּ  .החָּ ת ודוֹמֶ שעמֶ נית, תיצור 'צרמוניה' 
ר  ת ליצוֹלֶ ת ובפרטיהן, והיכוֹ גינתם, במצווֹנְ בִ וּ  וויםבתַ 

  הפכוּ יְ הם שֶ   –  וחות הנפש והחייםהרמוניה בין כל כ
למַ  החיים  המְ את  אמיתית,  מעמקֵ כָּ פַ נגינה  מתוך  י  ה 

 ת. שוֹגָּ ים והרְ עשי החיים המַ פרטֵ ד לִ ת עַ רדהנפש ויוֹ
 
 

E V E R Y O N E   C A N 

A P P R E C I A T E   I T 
 

17. Rabbi Yissocher Frand (1973-),  

“Rav Herzog on the Comparison of Torah to a Song,” 

Torah.org, Haazinu 5760 (June 7, 2002) 

http://torah.org/torah-portion/ravfrand-5760-haazinu 

Why is Torah called Shirah? Rav Yitzhak HaLevi 

Herzog once gave the following explanation: In 

virtually all fields of study, a person who is uninitiated 

in that discipline does not derive any pleasure from 

hearing a theory or an insight concerning that field of 

study. Take physics, for example. A physicist will 

derive great pleasure from hearing a “chiddush” [novel 

interpretation or insight] in his field of expertise. 

However, someone who has never studied and never 

been interested in physics will be totally unmoved by 

the very same insight. The same applies to many, many 

other disciplines. 
 

However, this is not the case with music. When 

Beethoven’s Fifth Symphony is played – regardless of 

whether one is a concertmaster or a plain simple person 

– there is something one can get out of it. Music is 

something that everyone on his or her own level can 

enjoy. Everyone can relate to music. 
 

Rav Herzog says that this is why the Torah is called 

“Shirah.” On the one hand, someone can be a great 

Talmid Chochom, and learn “Bereishis Barah 

Elokim…” [the first three words of the Torah] and see 

great wisdom therein. On the other hand, one can be a 

five-year-old child, just beginning to read, and learn 

“Bereishis Barah Elokim…” and also gain something 

from it. Every person, on his own level, can have an 

appreciation for Torah.  
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S Y M P H O N Y ,   M E L O D Y , 

A N D   P O L Y P H O N Y 
 

 ,(1908-1829) יחיאל מיכל עפשטייןהרב  . 81
 סוף "מחלוקת"  ,מ["]לחושהקדמה  ,ערוך השלחן

  והגאונים ,  והאמוראים  נאיםהתַ   קתחלוֹמַ   וכל
  י דברֵ   –  רוֹוּשׁלאִ   ברד  ביןלמֵ ,  באמת  והפוסקים

.  בהלכה  ניםפָּּ   יש  לםוּ כלְ וּ ,  מההֵ   חיים  קיםאלֹ
  שה הקדוֹ  ינו תורתֵ   תרֶ פאֶ תִ   היא   זאת:  הואדרב

",  שירה"  את קרֵ נִ   כולה   התורה   וכל .  והטהורה
, זהמִּ   זה  ניםשוּמְ   תלוֹהקוֹשֶ כְ   היא  השיר  תפארתו

  –  התלמוד   םיָּ בְ   וטטשׁשמְ   ומי.  תהנעימוּ  עיקר  וזהו 
  זה   תוֹנ שוּהמְ   הקולות  בכל   תנוֹשוּ מְ   תנעימוֹ  היראֶ 

 .זהמִ 
 

 

19. Rabbi Lord Jonathan Sacks (1948-2020),  

“Torah as Song (Vayelech 5775),”  

Covenant & Conversation, September 16, 2015. 

www.rabbisacks.org/torah-as-song-vayelech-5775 

Rabbi Yehiel Michael Epstein, in the introduction to 

the Arukh ha-Shulchan (Choshen Mishpat), writes that 

the Torah is compared to a song because, to those who 

appreciate music, the most beautiful choral sound is a 

complex harmony with many different voices singing 

different notes. So too, he says, it is with the Torah and 

its myriad commentaries, its “seventy faces.” Judaism 

is a choral symphony scored for many voices, the 

written text its melody, the oral tradition its polyphony. 

 

 

20. Rabbi Shmuel Rabinowitz (1970-), 

“Parashat Vayelech: Singing the Torah,” 

The Jerusalem Post Magazine, Sept. 18, 2015, p. 23. 

http://www.jpost.com/Opinion/Parshat-Vayelech-

Singing-the-Torah-416485 

When a person writes a Torah for himself, he studies it 

again and again, delving into it, examining and 

comparing, and then he can add his understanding to 

the same symphony of different notes, notes that unite 

to create that amazing creation – the Song of the Torah. 

 

 

T H E   N E E D   F O R   E M O T I O N 
 

 קוק הכהן יצחק   אברהם  הרב. 21
 , א חלק, הראיה אגרות(, 1935-1865)

 צד' עמ(,  ד"תרס אב א "כ) פט אגרת
  על   להבין   אפשר  אי,  נייםהעיוּ  הדבריםמֵ   יםרב

  ועל .  יכראוּ  כשרמוּ  כן  גם  גשרֶ הַ   יהיה   לא   אם  ם רייָּ וֹב
 . מצוה אתקרֵ שנִ  כמו, שירה כן  גם התורה  אתקרֵ נִ  כן
 
 

 , (1982-1891) צבי יהודה הכהן קוק הרב. 22
 די יל דברים, נערך ע –צבי יהודה הרב   ותיחש

 522  הרב שלמה אבינר )ירושלים, תשס"ה(, עמ'
  השולחן   וכל   הגמרא  כל.  שירה  היא  כולה   התורה  כל

  ים יִ הִ לוֹ |האֶ   החיים  םרֶ זֶ   את   ההמְגלָּ ,  שירה  הם   ערוך
 כמו":  ל"ז  [ קוק  הרב]  אבא   של  תגם פִּ   יש .  שבהם

 ואם  .קים״בחוּ  שירה  יש  כך,  לשירה  קיםחוּ  ששי  

; ןובניגוּ   בשירה  הוא  גם  לימודהּ,  היא  שירה  התורה
ל " ( י:לה  תהלים) ֹּאמַ   עַצְמוֹתַי  כָּ מוֹךָ  מִי',  ה:  רְנָּהת "  ! כָּ
 . ןאִתַ  ואנו,  (נוראים לימים פיוט)" רוּ ורֵ ישׁ  תהחיוֹ"
 
 

23. Rabbi Lord Jonathan Sacks, op. cit.  

And why call the Torah a song? Because if we are to 

hand on our faith and way of life to the next 

generation, it must sing. Torah must be affective, not 

just cognitive. It must speak to our emotions. As 

Antonio Damasio showed empirically in Descartes’ 

Error, though the reasoning part of the brain is central 

to what makes us human, it is the limbic system, the 

seat of the emotions, that leads us to choose this way, 

not that. If our Torah lacks passion, we will not 

succeed in passing it on to the future. Music is the 

affective dimension of communication, the medium 

through which we express, evoke and share emotion. 

Precisely because we are creatures of emotion, music is 

an essential part of the vocabulary of mankind. 

. . . 

Song is central to the Judaic experience. We do not 

pray; we daven, meaning we sing the words we direct 

toward heaven. Nor do we read the Torah. Instead we 

chant it, each word with its own cantillation. Even 

rabbinical texts are never merely studies; we chant 

them with the particular sing-song known to all 

students of Talmud. Each time and text has its specific 

melodies. The same prayer may be sung to half-a-

dozen different tunes, depending on whether it is part 

of the morning, afternoon or evening service, and 

whether the day is a weekday, a Sabbath, a festival, or 

one of the High Holy Days. There are different 

cantillations for biblical readings, depending on 

whether the text comes from Torah, the Prophets, or 

the Ketuvim (“the Writings”). Music is the map of the 

Jewish spirit, and each spiritual experience has its own 

distinctive melodic landscape. 

 

Judaism is a religion of words, and yet whenever the 

language of Judaism aspires to the spiritual it 

modulates into song, as if the words themselves 

sought escape from the gravitational pull of finite 

meanings. Music speaks to something deeper than the 

mind. If we are to make Torah new in every 

generation, we have to find ways of singing its song a 

new way. The words never change, but the music does. 

. . . 

The Torah is God’s libretto, and we, the Jewish 

people, are His choir. Collectively we have sung God’s 

song. We are the performers of His choral symphony. 

 

 

24. Rav Uri C. Cohen (1970-), “The Torah is a 

Shirah,” Midreshet HaRova, Haazinu 5777 (10/13/16) 
https://en.harova.org/online_torah_books/the-torah-is-a-shirah 
In conclusion, when we refer to the Torah as a shirah, 

we mean that it is both poem and song. Its texts are 

intricate and demand interpretation, and at the same 

time they are uplifting and inspiring. In this way, the 

Torah lets us teach the world to sing in perfect 

harmony. 


